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	Тип сотрудничества или обязательство
	Соответствующая статья(и) 
Римского статута
	Требования к имплементации
(и ссылка на страницу Руководства на английском языке)
	Требуется ли принятие законодательных актов

	Защита иммунитетов и привилегий персонала МУС
	48
	· дать возможность Суду пользоваться на территории государства-участника такими привилегиями и иммунитетами, какие являются необходимыми для достижения его целей (статья 48(1))

· признать привилегии и иммунитеты судей, Прокурора, заместителей Прокурора и Секретаря МУС, предусмотренные в статье 48(2)

· признать привилегии и иммунитеты, необходимые для выполнения заместителем Секретаря, сотрудниками Канцелярии Прокурора и сотрудниками Секретариата их соответствующих функций, в соответствии с соглашением о привилегиях и иммунитетах Суда (статья 48(3))

· признать права защитника, экспертов, свидетелей и любых других лиц, присутствие которых требуется в месте пребывания Суда, на получение такого статуса, какой является необходимым для надлежащего функционирования Суда, в соответствии с соглашением о привилегиях и иммунитетах Суда (статья 48(4))

(см. подробнее с. 14-16)
	Да

	Включение в законодательство преступлений против отправления правосудия МУС
	70
	· распространить существующие внутригосударственные уголовные законы, устанавливающие меры наказания за преступления против проведения государством расследований и осуществления судопроизводства, на преступления против отправления правосудия МУС, совершенные на территории государства-участника или его гражданами (статья 70(4)(а))

· обеспечить, чтобы все соответствующие национальные власти обладают юрисдикцией и полномочиями для расследования и судебного преследования этих преступлений

· предоставить достаточные ресурсы, позволяющие национальным органам судебного преследования тщательно и эффективно рассматривать такие дела (статья 70(4)(b))

· создать условия, чтобы все соответствующие власти могли обеспечить полное сотрудничество с МУС, когда он проводит расследование или осуществляет судебное преследование таких преступлений, в соответствии с внутренним законодательством запрашиваемого государства (статья 70(2))

· [факультативно] создать положение об исполнении наказаний в отношении лиц, осужденных за эти преступления Судом, в соответствии с принципами, установленными в Части 10 Римского статута

 (см. подробнее с. 16-20)
	Да

	Процедуры, применяемые в тех случаях, когда МУС желает расследовать то же дело, что и государство-участник
	13-15

18

19

56

93(1)(j)
	· обеспечить наличие процедуры, позволяющей уже расследующему дело государству, сообщить об этом Суду в течение одного месяца с момента получения уведомления от МУС о том, что Суд желает расследовать это же дело (статья 18(2))

· обеспечить наличие процедуры для ответов на любые запросы со стороны Прокурора МУС о периодических отчетах в тех случаях, когда Прокурор передает расследование по просьбе государства-участника (статья 18(5))

· обеспечить наличие процедуры для предоставления необходимой информации о судопроизводстве на национальном уровне в тех случаях, когда Прокурор МУС передает расследование без просьбы со стороны государства-участника, однако просит государство-участника предоставить ему эту информацию (статья 19(11)) [NB. эта информация может предоставляться конфиденциально]

· обеспечить сохранение и защиту необходимых доказательств, которыми обладает государство, до тех пор, пока не выяснится, кто будет осуществлять расследование и судебное преследование - государство или Суд (статья 93(1)(j))
· если это возможно, обеспечить всем соответствующим властям возможность сотрудничать с Прокурором МУС и другим соответствующим персоналом, если Прокурор получает от Палаты предварительного производства разрешение на принятие необходимых мер в области расследования для цели сохранения доказательств в тех случаях, когда существует уникальная возможность получить важное доказательство или имеется серьезная опасность того, что такое доказательство впоследствии получить будет невозможно, в соответствии со статьями 18(6), 19(8) и 56

(см. подробнее с. 20-23)
	Нет

	Международное сотрудничество согласно Части 9 :
	
	
	

	Всестороннее сотрудничество с Судом
	86

87(7)

88
	· гарантировать отсутствие ограничений на сотрудничество с МУС, помимо тех, которые перечислены в Статуте (статьи 86 и 87(7))

· обеспечить наличие в национальном законодательстве процедур для всех форм сотрудничества, указанных в Части 9 Статута (статья 88)

(см. подробнее с. 24)
	Да

	Признание юрисдикции МУС
	Преамбула

1

4

5

11

12

13

25

26

126
	· принять с момента вступления Статута в силу дополнительную юрисдикцию Суда в отношении расследования и судебного преследования в связи со всеми преступлениями, перечисленными в Римском статуте, включая юрисдикцию в отношении физических лиц, совершающих преступления на территории государства-участника, и граждан государства-участника, но не в отношении лиц, не достигших 18-летнего возраста на момент совершения преступления (статьи 1, 5, 11, 12(1), 13, 25 и 26; см. также статью 126 о вступлении Статута в силу)

· принять юрисдикцию и компетенцию Суда в отношении осуществления им своих функций и полномочий на территории государства-участника, как предусматривается в Римском статуте (статья 4(2))

· предоставить всем соответствующим национальным властям юрисдикцию в отношении всех лиц и объектов, которые могут быть связаны с производством дела в Суде

· [факультативно] предоставить «универсальную» или любую другую необходимую юрисдикцию всем соответствующим властям, чтобы содействовать судебному преследованию на национальном уровне за преступления, предусмотренные МУС, где бы они ни совершались (Преамбула)

(см. подробнее с. 25)
	Да

	Ответы на запросы о помощи (в общем)
	50(2)

87

91

96

99
	· обеспечить наличие процедур и/или законов для признания юридической силы всех просьб о помощи от МУС, которые соответствуют требованиям Римского статута (статьи 50(2), 87(2), 91 и 96)

· консультироваться с МУС относительно любых требований, предусмотренных национальным законодательством для исполнения просьб (статья 96(3))

· обеспечить возможность исполнения просьб в соответствии с любыми конкретными указаниями, содержащимися в просьбе, если указанное не запрещено национальным законодательством (статья 99(1))

· предоставлять срочный ответ на любую срочную просьбу о помощи со стороны Суда (статья 99(2))

· обеспечить препровождение всех ответов государства Суду на языке оригинала и в их подлинном виде (статья 99(3))

· обеспечить наличие процедур и(или) законов для содействия быстрому и эффективному исполнению всех просьб Суда о сотрудничестве, за исключением случаев, предусмотренных в Римском статуте (см. статьи 72, 73, 93(1)(l), 93(3), 93(4) и 93(5) – обсуждается ниже)

(см. подробнее с. 26-29)
	Возможно

	Консультации с Судом в случаях, когда возможны трудности при исполнении просьб
	93(1)(l)

93(3)

93(5)

97
	· обеспечить консультации соответствующих властей с Судом в тех случаях, когда принятие какой-либо конкретной меры обычно запрещено в государстве на основе существующего основополагающего принципа права общего применения (статья 93(3)) или когда государство установило, что возникают проблемы, которые могут препятствовать исполнению просьбы или исключают его (статья 97)

· обеспечить наличие процедур, позволяющих соответствующим национальным властям решить, могут ли определенные виды помощи быть предоставлены на каких-либо условиях, в более позднее время или иным образом в тех случаях, когда такой вид помощи обычно запрещен законодательством запрашиваемого государства (статьи 93(1)(l), 93(3) и 93(5))

(см. подробнее с. 26-29)
	Нет

	Отсрочка исполнения просьб о помощи
	94

95
	· обеспечить наличие процедуры для проверки того, не помешает ли исполнение просьбы Суда ведущемуся государством расследованию или судебному преследованию по делу, при получении просьбы (статья 94)

· обеспечить наличие процедур для консультации с Судом и, возможно, отсрочки исполнения просьбы в тех случаях, когда исполнение конкретной просьбы помешает ведущемуся государством расследованию или судебному преследованию по делу, отличному от дела, к которому относится просьба (согласно статье 94), или по тому же делу (согласно статье 95)

(см. подробнее с. 29-30)
	Нет

	Расходы, связанные с исполнением просьб
	100
	· обеспечить наличие средств, достаточных для покрытия расходов на исполнение определенных просьб Суда (только тех, которые не перечислены в статье 100(1))

(см. подробнее с. 30-31)
	Да

	Определение «соответствующих каналов» для направления просьб (с. 31-32)
	50

87
	· при ратификации определить предпочтительный канал для сообщения с Судом (статья 87(1))

· при ратификации определить предпочтительный язык общения: либо официальный язык государства, либо один из рабочих языков Суда (английский или французский) (статьи 50(2) и 87(2))

· убедиться, что государство имеет возможность получить просьбы, переданные через соответствующие региональные организации или через Международную организацию уголовной полиции (статья 87(1)(b))

(см. подробнее с. 31-32)
	Да

	Сохранение просьб в тайне
	87(3)
	· обеспечить сохранение в тайне всех просьб о сотрудничестве, включая подкрепляющие ее документы, за исключением случаев, когда – и в пределах, в которых – их раскрытие необходимо для исполнения просьбы (статья 87(3))

(см. подробнее с. 32-33)
	Может быть

	Защита потерпевших, свидетелей и их семей при исполнении просьб
	87(4)
	· быть в готовности предоставлять и использовать определенную информацию таким образом, чтобы при этом обеспечивалась безопасность и благополучие потерпевших, свидетелей и их семей, по распоряжению Суда (статья 87(4))

(см. подробнее с. 32-33)
	Да

	Учет будущих поправок
	51

121
	· учесть возможные будущие поправки к национальным законам и процедурам по сотрудничеству с МУС, где это необходимо в связи с поправками, вносимыми в Римский статут или Правила процедуры и доказывания (статьи 51 и 121)

(см. подробнее с. 33-34)
	Да

	Арест и передача:
	
	
	

	Арест лица на основании ордера, выданного Судом (с. 34-38)
	59

89

91

97
	· обеспечить наличие процедуры и(или) законов для проверки содержания всех полученных от Суда просьб об аресте и передаче, соответствующих статье 91

· предоставить всему соответствующему персоналу полномочия арестовывать лиц, как являющихся, так и не являющихся гражданами государства, в связи с любым преступлением, подпадающим под юрисдикцию Суда, согласно просьбе об аресте и передаче и в соответствии с соответствующими процедурами, предусмотренными в национальном законодательстве (статьи 59 и 89)

· требовать от соответствующих властей принятия немедленных мер для ответа на все просьбы Суда об аресте и передаче (статья 59) и требовать, чтобы соответствующий орган консультировался с Судом, если он обнаружит, что возникают какие-либо проблемы, которые могут препятствовать выполнению просьбы или исключают ее выполнение (статья 97)

· обеспечить консультации соответствующих властей с Судом, если поступит такая просьба, относительно любых требований по национальному законодательству, которые могут применяться к процессу передачи в запрашиваемом государстве (статья 91(4))

· учитывать особый характер Суда, чтобы убедиться, что любые требования по национальному законодательству не более обременительны, чем те, которые применяются в отношении просьб о выдаче со стороны других государств (статья 91(2)(с))

· вести тщательные записи о времени, которое лицо проводит под стражей

(см. подробнее с. 34-38)
	Да

	Предварительный арест лица на основании ордера, выданного Судом
	58(5)

59(1)

92

97
	· обеспечить наличие процедуры и(или) законов для проверки содержания всех полученных от Суда просьб об аресте и передаче, соответствующих статье 92(2)

· предоставить всему соответствующему персоналу полномочия осуществлять предварительный арест лиц, как являющихся, так и не являющихся гражданами государства, в связи с любым преступлением, подпадающим под юрисдикцию Суда, согласно просьбе о предварительном аресте и в соответствии с соответствующими процедурами, предусмотренными в национальном законодательстве (статьи 58(5), 59(1) и 92)

· требовать от соответствующих властей принятия немедленных мер для ответа на все просьбы Суда о предварительном аресте (статья 59(1))

· требовать, чтобы соответствующий орган консультировался с Судом, если он обнаружит, что возникают какие-либо проблемы, которые могут препятствовать выполнению просьбы или исключают ее выполнение (статья 97)

· обеспечить наличие процедуры и(или) законов, позволяющих освободить из-под стражи лицо, находящееся под предварительным арестом, если необходимые документы, касающиеся ареста, не получены в течение конкретного срока, указанного в Правилах процедуры и доказывания (статья 92(3))

· требовать от всех соответствующих властей немедленно вновь арестовать это лицо, если позднее документы будут получены (статья 92(4))

·  если национальное законодательство допускает это, предусмотреть согласие лица, находящегося под предварительным арестом, на передачу его Суду (статья 92(3))

· вести тщательные записи о времени, которое лицо проводит под стражей

(см. подробнее с. 36-38)
	Да

	Предотвращение побега определенных лиц
	19(8)(с)
	· обеспечить наличие процедуры и(или) законов, предотвращающих побег лиц, в отношении которых может быть выдан ордер, до вынесения решения о приемлемости дела, в соответствии со статьей 19 (статья 19(8)(с))

(см. подробнее с. 36-38)
	Да

	Принятие мер защиты с целью конфискации в случае, когда выдается ордер на арест или приказ о явке
	57(3)(е)

93(1)(k)
	· требовать от соответствующих властей принятия мер для выявления, отслеживания, замораживания или ареста вырученных средств, имущества и доходов, а также орудий преступлений, подпадающих под юрисдикцию МУС, для цели последующей конфискации без ущерба для прав bona fide третьих лиц, по запросу Суда, в том случае, когда выдается ордер на арест или приказ о явке (статьи 75(3)(е) и 93(1)(k))
(см. подробнее с. 37-38)
	Да

	Защита прав лиц, подвергающихся аресту
	55

66

67(1)

и

Международный пакт о гражданских и политических правах
	· гарантировать, что лицо, подвергающееся аресту, будет считаться невиновным, пока его вина не будет доказана в Суде в соответствии с применимым законом (статья 66)

· требовать от всех соответствующих властей соблюдения права всех лиц на справедливый суд, начиная с момента ареста лица, в соответствии с минимальными гарантиями, установленными в статье 67, и правами, установленными согласно статье 55(1)

· требовать от всех соответствующих властей соблюдения прав лиц, допрашиваемых в связи с любыми процессуальными действиями Суда, согласно статье 55(2)

· обеспечить бесплатную правовую помощь арестованным лицам, которые не имеют достаточных средств для оплаты такой помощи (статьи 55(2)(с))

· если это возможно, помещать обвиняемых отдельно от осужденных в любых местах содержания под стражей и обеспечивать им обращение, отвечающее их статусу неосужденных лиц (статья 10 Международного пакта о гражданских и политических правах)

· если это возможно, обеспечить достаточные средства для выплаты компенсации лицам, по ошибке задержанным или арестованным государственными властями

(см. подробнее с. 39-41)
	Да

	Рассмотрение компетентным судебным органом
	59(2)

89(4)

97
	· требовать, чтобы все арестованные лица доставлялись в компетентный судебный орган как можно быстрее после ареста (статья 59(2))

· требовать, чтобы компетентный судебный орган определил, что ордер был выдан в отношении этого лица, что лицо арестовано с соблюдением надлежащей процедуры по национальному законодательству, и что права лица по национальному законодательству были соблюдены (статья 59(2))

· если это возможно, предоставить возмещение на национальном уровне в тех случаях, когда лицо не было арестовано с соблюдением надлежащей процедуры по национальному законодательству и(или) когда когда права лица по национальному законодательству не были соблюдены, если такое возмещение не мешает передаче лица Суду

· требовать, чтобы соответствующий орган консультировался с Судом, если он обнаружит возникновение каких-либо проблем, которые могут помешать последующей передаче лица или исключить ее (статья 97), или если арестованное лицо уже является объектом расследования или отбывает наказание за преступление, иное, чем то, в связи с которым оно должно быть передано Суду (статья 89(4))

(см. подробнее с. 41-43)
	Да

	Временное освобождение лица, в отношении которого Судом выдан ордер на арест
	59(3)

59(4)

59(5)

59(6)
	· обеспечить наличие законов и процедур, позволяющих арестованному лицу обратиться с ходатайством о временном освобождении или требующих от соответствующего органа рассмотреть вопрос о том, задерживать ли это лицо (статья 59(3))

· требовать от соответствующего органа, чтобы он уведомлял Палату предварительного производства МУС о любых ходатайствах о временном освобождении или любых других процессуальных действиях, которые могут привести к освобождению лица из-под стражи (статья 59(5))

· требовать от соответствующего органа, чтобы он учитывал вопросы, содержащиеся в статье 59(4) и (5), при вынесении решения об освобождении лица

· гарантировать, что компетентный орган не может рассматривать вопрос о том, надлежащим ли образом выдан ордер МУС (статья 59(4))

· когда возможно, требовать от соответствующего органа, чтобы он уведомлял Палату предварительного производства о временном освобождении лица

· обеспечить наличие процедур для контролирования статуса временного освобождения и предоставления периодических докладов, если Палата предварительного производства запросит эту информацию (статья 59(6))

· вести тщательные записи о времени, которое лицо проводит под стражей, и организовать их передачу Суду для его целей

(см. подробнее с. 43-44)
	Да

	Вручение приказа о явке в Суд
	58(7)
	· обеспечить наличие процедуры и(или) законов для проверки соответствия содержания приказа о явке лица в Суд статье 58(7)

· обеспечить наличие законов и(или) процедур, позволяющих вручить такой приказ на территории государства и, если возможно, его гражданам, где бы они ни были (статья 58(7))

· уведомлять МУС о том, какие условия, ограничивающие свободу (иные, чем задержание), допустимы по национальному законодательству, в связи с приказом о явке в Суд (статья 58(7))

· обеспечить применение соответствующим органом любых допустимых условий, связанных с приказом о явке, 

(см. подробнее с. 44-45)
	Да

	Передача лица Суду
	59(7)

89(1)

89(4)
	· предоставить соответствующему органу полномочия отдавать приказы о передаче любого лица Суду по просьбе МУС (статья 89(1))

· гарантировать отсутствие оснований для отказа в передаче любого лица, как являющегося, так и не являющегося гражданином государства, Суду по его просьбе (статья 89(1))

· обеспечить наличие процедур и(или) законов, требующих  как можно более скорой доставки и передачи лица Суду после того, как соответствующий государственный орган отдаст приказ о передаче (статья 59(7))

· требовать от соответствующего органа, чтобы он консультировался с МУС, если лицо, разыскиваемое для передачи, является объектом судебного преследования или отбывает наказание в запрашиваемом государстве за преступление, иное, чем то, в связи с которым возбуждено ходатайство о передаче Суду (статья 89(4))

(см. подробнее с. 45-49 и 59-60)
	Да

	Требования для передачи в запрашиваемом государстве
	91(2)(с)
	· принять во внимание особый характер Суда при определении национальных требований для передачи; эти требования не должны быть более обременительными, чем те, которые применяются в отношении просьб о выдаче между государствами, и должны быть, если это возможно, менее обременительными (статья 91(2)(с))

· если это возможно, ввести упрощенный подход для быстрой передачи лиц Суду, например, исключить право на обжалование в национальном органе

· если для передачи Суду адаптируются процедуры выдачи, обеспечить отсутствие оснований для отказа в передаче лица Суду и, в частности, убедиться, что преступления, подпадающие под юрисдикцию МУС, служат основанием для выдачи, если требуется «двойная преступность»

(см. подробнее с. 45-49)
	Да

	Отсрочка исполнения просьб о передаче (проблемы, связанные с  принципом ne bis in idem)
	20, 89(2)
	· требовать от соответствующего органа немедленно консультироваться с Судом, если лицо, разыскиваемое для передачи, обращается с протестом на основании принципа ne bis in idem (например, когда МУС просит о передаче лица в связи с преступлением, за которое лицо, как оно утверждает, уже было осуждено или оправдано) (статья 89(2))

· требовать от соответствующего органа передать лицо Суду, если МУС уже вынес решение о приемлемости дела в соответствии со статьей 20 (статья 89(2))

· обеспечить наличие процедур и(или) законов для определения того, отложить ли исполнение просьбы о передаче, если МУС еще не принял решения о приемлемости дела (статья 89(2))

(см. подробнее с. 49-51)
	Да

	Коллидирующие просьбы о передаче лица
	90
	· обеспечить наличие процедур и(или) законов, позволяющих соответствующему органу и предписывающих ему рассматривать коллидирующие просьбы о передаче в соответствии с положениями статьи 90

(см. подробнее с. 51-53)
	Возможно

	Противоречия  с другими международными обязательствами
	98
	· обеспечить возможность передачи по просьбе Суда не являющихся гражданами государства лиц, которые обычно пользуются дипломатическим или иным иммунитетом, если получено согласие государство, гражданином которого является разыскиваемое лицо, или если такого согласия не требуется (статья 98(1))

· обеспечить возможность передачи Суду всех разыскиваемых им лиц, которые также являются объектом международных соглашений, если получено согласие государство, гражданином которого является разыскиваемое лицо, или если такого согласия не требуется (статья 98(2))

· если это возможно, гарантировать, чтобы никакие ограничения не налагались международными соглашениями на возможности других государств передавать граждан государства-участника Суду по его просьбе (статья 98(2))

· если это возможно, находиться в готовности предоставить Суду информацию о любых международных обязательствах или соглашениях, которые могут вступить в противоречие с просьбой о передаче, если Суд запросит эту информацию

(см. подробнее с. 53-55)
	Да

	Отсутствие иммунитета для глав государства
	27
	· обеспечить отсутствие иммунитетов согласно национальному законодательству, которые могут помешать передаче лица Суду по его просьбе (статьи 27 и 89(1))

(см. подробнее с. 55-58)
	Возможно

	Неприменимость срока давности
	29
	· обеспечить отсутствие срока давности в национальном законодательстве, который помешал бы передаче лица Суду по его просьбе (статьи 29 и 89(1))

(см. подробнее с. 58-59)
	Возможно

	Передача лиц, которым может грозить пожизненное лишение свободы
	89(1)
	· обеспечить возможность передачи Суду по его просьбе всех лиц, которые обычно по национальному законодательству освобождаются от наложения любых наказаний, указанных в статье 77 (статьи 77 и 89(1))

(см. подробнее с. 60-62)
	Возможно

	Отсутствие суда присяжных
	39(2)(b)
	· обеспечить возможность передачи Суду по его просьбе всех лиц, которые обычно имеют право на суд судом присяжных, несмотря на то, что их будет судить состоящая из трех судей палата МУС, а не суд присяжных равного с подсудимыми социального статуса (статьи 39(2)(b) и 89(1))

(см. подробнее с. 62)
	Возможно

	Разрешение перевозить подозреваемых, передаваемых Суду, через территорию государства
	89(3)
	· разрешить перевозку через государственную территорию любого лица, передаваемого Суду другим государством, за исключением случаев, когда перевозка через государство может воспрепятствовать передаче или привести к ее задержке (статья 83(3)(а))

· если это возможно и при необходимости, разрешить перевозку через государственную территорию любого осужденного лица, которое послано Судом отбывать наказание в другом государстве

· обеспечить отсутствие требований о разрешении, если лицо перевозится воздушным транспортом и не предполагается приземления на территории государства транзита (статья 89(3)(d)) 

· обеспечить наличие законов и(или) процедур для задержания лица до возобновления транзита, когда на территории государства транзита происходит незапланированное приземление, если такое задержание не превышает 96 часов с момента незапланированного приземления, если в течение такого времени не получено просьбы о транзите (статья 89(3)(е))

· если происходит незапланированное приземление, и государство транзита требует направить просьбу о транзите, обеспечить наличие законов и(или) процедур для задержания лица до получения просьбы о транзите и возобновления транзита, если такое задержание не продолжается более 96 часов с момента незапланированного приземления, если в течение такого времени не получено такой просьбы (статья 89(3)(е)) 

(см. подробнее с. 63-64)
	Да

	Доказательства:
	
	
	

	Сбор и сохранение доказательств для Суда
	64(9)

66

67(1)

69
	· при сборе и сохранении доказательств для процессуальных действий МУС государства должны постараться обеспечить соблюдение всех соответствующих стандартов по национальному законодательству, признанных во всем мире прав человека и соответствующих положений Римского статута, чтобы обеспечить приемлемость этих доказательств в Суде (статьи 64(9), 66, 67(1) и 69)

(см. подробнее с. 64-66)
	Возможно

	Исполнение просьб о помощи, касающихся доказательств
	15(2)

54(3)

57(3)

61(3)

64(3)(с)

64(6)

69(3)

93

99
	· обеспечить наличие законов и(или) процедур для исполнения всех касающихся доказательств просьб МУС о помощи, за исключением тех, которые связаны с соображениями национальной безопасности (статьи 72, 93(4) и 99(5), или тех случаев, когда исполнение просьбы запрещено в запрашиваемом государстве на основе существующего основополагающего принципа права общего применения (статья 93(3)), - в таком случае необходимо следовать соответствующим процедурам согласно этим положениям (статья 93)

· признать право Прокурора, Палаты предварительного производства и Судебной палаты обращаться с просьбами о помощи, касающимися различных типов доказательств и предоставления информации, в том числе доказательств в пользу подсудимого (статьи 15(2), 54(3), 57(3), 61(3), 64(3)(с), 64(6) и 69(3))

· обеспечить исполнение касающихся доказательств просьб о помощи в соответствии с любыми указаниями, сопровождающими просьбу, если это не запрещено национальным законодательством (статья 99(1))

· предусмотреть срочный ответ на срочные просьбы о помощи со стороны Суда (статья 99(2))

(см. подробнее с. 66-68)
	Да

	Разрешение Прокурору МУС непосредственно исполнить просьбу
	99(4)
	· обеспечить наличие процедур для консультаций с Судом, при необходимости, с целью обсуждения разумных условий и учета высказанных государством озабоченностей в тех случаях, когда Прокурор МУС желает исполнить какие-либо просьбы непосредственно на территории государства, в соответствии со статьей 99(4)(а) или (b) 

(см. подробнее с. 67-68)
	Возможно

	Идентификация и установление местонахождения лиц
	93(1)(а)
	· уполномочить соответствующие власти на получение необходимой информации, касающейся идентификации и установления местонахождения лиц, когда МУС запрашивает эту информацию (статья 93(1)(а))

· обеспечить возможность идентификации и установления местонахождения лиц, как являющихся, так и не являющихся гражданами государства, когда они присутствуют на территории государства, собираются покинуть ее или въехать на нее (статья 93(1)(а))

(см. подробнее с. 68-70)
	Да

	Получение мнений экспертов и заключения экспертизы
	93(1)(b)
	· обеспечить наличие законов и(или) процедур для содействия Суду в получении необходимых ему мнений экспертов и заключений экспертизы (статья 93(1)(b))

(см. подробнее с. 70)
	Да

	Опрос жертв и свидетелей
	55(1)

93(1)(b)

100(1)(b)
	· при получении запроса (или просьбы) предоставить весь соответствующий персонал, уполномоченный опрашивать жертв и свидетелей в связи с судопроизводством МУС (статья 93(1)(b) 

· насколько это возможно, государство должно обеспечить соответствующую запись любого заявления, сделанного жертвами или свидетелями в связи с расследованием, проводимым МУС, и обеспечить и ее сохранность

· насколько это возможно, обеспечить соблюдение прав всех лиц, связанных с расследованием, проводимым МУС,  как это определено в статье 55(1)

· обеспечить наличие квалифицированных устных и письменных переводчиков, услуги которых, если они потребуются, будут бесплатными для жертв и свидетелей (статья 55(1)(с)) [N.B. Обычно эти услуги будут оплачиваться Судом (статья 100(1)(b))]

(см. подробнее с. 70-71)
	Да

	Допрос обвиняемых
	55(2)

93(1)(с)
	· в случае получения просьбы, предоставить весь соответствующий персонал, уполномоченный опрашивать лиц, в отношении которых ведется расследование или судебное преследование МУС (статья 93(1)(с))

· насколько это возможно, государство должно обеспечить соответствующую запись любого заявления, сделанного лицом, в отношении которого ведется расследование или судебное преследование МУС, и обеспечить ее сохранность

· требовать от всех соответствующих властей соблюдать права лиц, в отношении которых ведется расследование в связи с судопроизводством МУС в соответствии со статьей 55(2)

(см. подробнее с. 77 & 73)
	Да

	Вручение документов, таких как просьбы о даче показаний перед Судом
	93(1)(d)
	· обеспечить наличие законов и (или) процедур, необходимых для вручения документов МУС гражданам государства-участника или всем лицам, которые находятся на территории этого государства (статья 93(1)(d))

(см. подробнее с. 71)
	Да

	Оказание помощи свидетелям и экспертам для обеспечения их присутствия при рассмотрении дела в МУС
	93(1)(е)

100(1)(а)
	· оказать помощь свидетелям и экспертам для того, чтобы содействовать их добровольной явке в Суд (статья 93(1)(е) [NB. МУС, как правило, оплачивает расходы, связанные с поездками и обеспечением безопасности свидетелей и экспертов (статья 100(1)(а))]

(см. подробнее с. 72)
	Возможно

	Осуществление розыска лиц
	93(1)(h)
	· уполномочить соответствующие органы власти проводить розыск лиц с целью проведения расследования Судом в соответствии с международно признанными правами человека (статья 93(1)(h))

(см. подробнее с. 72)
	Да

	Сохранение доказательств
	93(1)(j)
	· обеспечить наличие законов и (или) процедур, необходимых для сохранения и защиты всех свидетельств, собранных для проведения расследования  Судом (статья 93(1)(j)

(см. подробнее с. 72)
	Да

	Защита жертв и свидетелей
	93(1)(j)
	· обеспечить наличие законов и (или) процедур для предоставления соответствующей защиты жертвам, свидетелям и их семьям, которые вовлечены в судебное разбирательство МУС, включая как граждан, так и лиц, не являющихся гражданами государства (статья 93(1)(j)

(см. подробнее с. 72-73)
	Да

	Предоставление защиты обвиняемым
	57(3)(с)

64(6)(е)
	· обеспечить наличие законов и (или) процедур для обеспечения соответствующей защиты обвиняемых, в отношении которых ведется судебное расследование МУС, включая как граждан, так и лиц, не являющихся гражданами страны (статьи 57(3)(с) & 64(6)(е))

(см. подробнее с. 73)
	Да

	Передача лиц, содержащихся под стражей
	93(1)(f)

93(7)
	· если это возможно, обеспечить наличие законов и (или) процедур для временной передачи Суду лиц, содержащихся под стражей в государстве, для опознания, дачи показаний или оказания другой помощи, если такие лица свободно дают свое осознанное согласие на такую передачу, и в соответствии с любыми условиями, согласованными между государством и Судом (статьи 93(1)(f) и 93(7))

· (см. подробнее с. 73)
	Возможно

	Предоставление других видов помощи
	93(1)(l)

93(5)
	· если это возможно, быть готовым предоставить любой другой вид помощи, которая не запрещена законом запрашиваемого государства, для того чтобы содействовать работе МУС, и в соответствии с любыми условиями, которые могут быть согласованы с  Судом (статьи 93(1)(l) и 93(5)) 

(см. подробнее с.74)
	Возможно

	Идентификация и установление местонахождения предметов, служащих доказательством 
	57(3)(b)

93(1)(а)

99(4)(b)
	· уполномочить соответствующие органы власти получить необходимую информацию о местонахождении любых предметов, которые служат доказательством и которые запрашивает Суд (статья 93(1)(а))

· обеспечить отсутствие ограничений по типам свидетельств, которые могут быть идентифицированы и обнаружены соответствующими властями (статья 93(1)(а))

· обеспечить наличие законов и (или) процедур для того, чтобы осуществлять контроль и  (или) налагать определенные ограничения на движение предметов, служащих доказательством через границу государства, особенно если какие-нибудь соседние страны не являются государствами-участниками Статута

· Когда это возможно, разрешать Прокурору Суда и соответствующему защитнику искать доказательства на территории государства по консультации с государством, в соответствии со статьями 57(3)(b) и 99(4)(b) (статья 93(1)(а))

(см. подробнее с. 74-75)
	Возможно

	Вручение документов
	93(1)(d)
	· обеспечить наличие законов и (или) процедур для осуществления эффективного вручения документов МУС, касающихся доказательств (статья 93(1)(d)
(см. подробнее с. 75)
	Да

	Проведение осмотра мест или объектов, включая места захоронения
	93(1)(g)
	· обеспечить наличие соответствующих законов и (или) процедур для того, чтобы соответствующие органы власти могли провести осмотр мест или объектов на территории государства, включая места захоронений, а также провести эксгумацию, насколько это возможно уважая любые традиции и верования, которые могут иметь отношение к этим местам и объектам и тому, что там содержится (статья 93(1)(g))

(См. подробнее с. 75)
	Возможно



	Поиск и наложение ареста на доказательства 
	93(1)(h)
	· уполномочить соответствующие власти проводить обыск и налагать арест на доказательства, требующиеся Суду, в соответствии с международно признанными правами человека и, по возможности, с уважением к любым традициям и верованиям, которые могут быть связаны с данными предметами (статья 93(1)(h))

(см. подробнее с. 75)
	Да

	Предоставление протоколов и документов, в том числе официальных
	93(1)(i)
	· обеспечить наличие законов и процедур, в соответствии с требованиями которых соответствующие власти должны предоставлять официальные и другие документы Суду по его запросу (статья 93(1)(i)

(см. подробнее с. 75)
	Да

	Сохранение доказательств
	93(1)(j)
	· обеспечить наличие законов и процедур необходимых для того, чтобы ограничить доступ к доказательствам и установить контроль над тем, какие лица имеют такой доступ, когда доказательства собраны, с тем чтобы обеспечить их сохранность (статья 93(1)(j))

· обеспечить хранение вещественных доказательств, которые подвержены порче (разрушению), в соответствующих условиях, при которых возможность такой порчи сведена к минимуму (статья 93(1)(j))

(см. подробнее с. 76)
	Да

	Выявление, отслеживание и замораживание вырученных средств, и т.п. связанных с преступлением
	93(1)(k)
	· дать возможность соответствующим властям до или после вынесения приговора выявлять, отслеживать и замораживать или арестовывать вырученные средства, имущество и доходы, а также орудия преступлений для цели последующей конфискации без ущерба для прав bona fide третьих сторон (статья 93(1)(k))

(см. подробнее с. 76)
	Да

	Защита информации, имеющей отношение к национальной безопасности (с. 76-77)
	72

93(4)
	· обеспечить наличие процедур, позволяющих установить, касается ли просьба о сотрудничестве с Судом предъявления документов или раскрытия информации, которая связана с национальной безопасностью государства, и в этом случае государство-участник может отказать в такой просьбе о помощи, полностью или частично, в соответствии со статьей 72(статья 93(4))

· обеспечить наличие процедур, позволяющих государству вмешаться в судебное разбирательство МУС, если государству становится известно, что информация или документы государства раскрываются или, вероятно, будут раскрыты на какой-либо стадии судебного разбирательства, и, по его мнению, их раскрытием будет нанесен ущерб интересам его национальной безопасности (статья 72(4))

· обеспечить принятие национальными властями всех разумных мер к тому, чтобы разрешить на началах сотрудничества все вопросы, связанные с возможным ущербом национальной безопасности государства, взаимодействуя с Прокурором, Защитой или Палатой предварительного производства либо Судебной палатой, в зависимости от обстоятельств (статья 72(5))

· требовать от соответствующих властей уведомления Прокурора или Суда о конкретных причинах решения не предоставлять и не раскрывать информацию или документы, если только описание конкретных причин само по себе не будет неизбежно приводить к ущербу для интересов национальной безопасности государства, когда все разумные шаги разрешить вопрос на началах сотрудничества были предприняты и если государство считает, что не существует таких способов или таких условий, которые позволяли бы  представить или раскрыть информацию или документы без ущерба для интересов его национальной безопасности (Статья 72(6))

· быть готовым к проведению дальнейших консультаций с Судом, в том числе слушания in camera и ex parte, для рассмотрения Судом аргументации государства, если Суд определяет, что данные доказательства являются относящимися к делу и необходимыми для установления вины или невиновности обвиняемого (статья 72(7)(а)(i)

(См. подробнее с. 76-77)
	Нет

	Защита информации третьих сторон
	73
	· требовать от соответствующих национальных властей заручиться согласием стороны, раскрывшей документ или информацию, которые находятся в ее ведении, распоряжении или под ее контролем и которые были раскрыты ей на условиях конфиденциальности каким-либо государством, межправительственной организацией или международной организацией и которые запрашиваются Судом (статья 73)

· требовать, чтобы соответствующие национальные власти информировали Суд, если государство не может предоставить документ или информацию в силу взятых на себя ранее обязательств в отношении соблюдения конфиденциальности перед стороной, раскрывшей документ информацию, и если такая сторона не дает своего согласие на их раскрытие

· обеспечить наличие процедур на случай, если государство-участник является стороной, предоставившей документы, которые были запрошены другим государством, и если документы или информация были раскрыты  другому государству на условиях конфиденциальности,  для того чтобы дать возможность стороне, раскрывшей эти документы или информацию, которые находятся в ведении, распоряжении или под контролем другого государства, дать свое согласие на раскрытие информации или документов Суду или  урегулировать вопрос о раскрытии с Судом в соответствии с положениями статьи 72, если это необходимо (статья 73)

(См. подробнее с. 77-78)
	Нет

	|Исполнение:
	
	
	

	Исполнение решений о штрафах, конфискационных мерах и репарациях
	75(4)

75(5)

93(1)(k)

109
	· требовать от соответствующих властей после вынесения приговора выявления, отслеживания и замораживания или ареста вырученных средств, имущества и доходов, а также орудий преступления для цели последующей конфискации без ущерба для прав bоna fide третьих сторон, если Суд обращается с такой просьбой (статьи 75(4) & 93(1)(k)

· обеспечить наличие законов и (или) процедур, необходимых для вступления в действие постановлений МУС о возмещении ущерба, в соответствии с положениями статьи 109 (статья 75(5))

· обеспечить наличие законов и (или) процедур, необходимых для исполнения наказаний, определенных Судом в форме штрафов или конфискационных мер, без ущерба для прав bona fide третьих сторон и в соответствии с процедурой, предусмотренной их национальным законодательством (статья 109(1))

· обеспечить наличие законов и (или) процедур, необходимых для того, чтобы взыскать сумму доходов, имущества или активов, подлежащих конфискации по решению Суда, без ущерба  для прав bona fide третьих сторон (статья 109(2))

· требовать от соответствующих властей передачи Суду любого имущества или дохода от продажи недвижимого имущества или, в соответствующих случаях, от продажи иного имущества, которое получено государством в результате исполнения им решения Суда (статья 109(3))

 (См. подробнее с. 78-80) 
	Да

	Исполнение наказания в виде лишения свободы [факультативно]
	103-108

110-111
	· [факультативно] принять решение относительно того, принимать или не принимать лиц, приговоренных МУС к тюремному заключению (статья 103(1)(а))

· определить условия принятия приговоренного к наказанию лица, которые государство может выдвинуть и которые должны быть согласованы с Судом и могут включать последующее судебное преследование, наказание или выдачу третьему государству после отбытия лицом своего срока наказания (статьи 103(1)(b)&108)

· требовать от соответствующих властей незамедлительного информирования Суда о том, соглашается ли оно принять конкретное произведенное Судом назначение (статья 103(1)(с))

· требовать от соответствующих властей уведомлять Суд  не менее чем за 45 дней о наличии любых обстоятельств, которые могут быть известны или которые можно предвидеть, включая условия, которые могут физически повлиять на условия и продолжительность лишения свободы, когда государство согласилось принять приговоренное к наказанию лицо, и гарантировать, что соответствующие власти не будут предпринимать никаких действий, которые могли бы нанести ущерб выполнению государством своих обязательств в течение этого периода времени (статья 103(2)(а))

· насколько это возможно, оказывать помощь Суду в передаче лица другому государству, если это необходимо (статьи 104 & 107)

· гарантировать, что при соблюдении условий, которые государство могло оговорить, принимая приговоренного, любой приговор, вынесенный Судом, не будет изменяться национальными властями, в том числе не будет освобождаться лицо  до истечения срока наказания, определенного Судом (статьи 105 (1) & 110)

· гарантировать, что не будет чиниться никаких препятствий установлению связи  между заключенным и Судом и ее конфиденциальности и, в частности,  тому, чтобы это лицо могло обращаться с ходатайствами в Суд об обжаловании и пересмотре (статьи 105(2) и 106 (3))

· обеспечить соответствие условий лишения свободы приговоренного широко признанным международным договорным стандартам обращения с заключенными и гарантировать, что эти условия ни в каком случае не будут более или менее благоприятными, чем те, в которых содержатся заключенные, осужденные в государстве исполнения приговора за совершение аналогичных преступлений (статья 106 (2))

(См. подробнее с. 80-83)
	Возможно

	Дополнительный характер юрисдикции МУС
	Преамбула

1

5

6-8

17

19-20

25

27-33
	· [факультативно] определить, желает ли государство само проводить расследование и преследовать в судебном порядке преступления, подпадающие под юрисдикцию МУС, и если да, то обеспечить наличие законов и процедур для осуществления такого расследования и судебного преследования в соответствии с положениями Римского Статута для того, чтобы МУС передал расследование под юрисдикцию государства (статьи 1, 5-8, 17, 19-20, 25, 27-33)

· гарантировать, что ни одно лицо не предстанет перед национальным судом в связи с преступлением, за которое это лицо уже было осуждено или в отношении которого оно было оправдано Международным уголовным судом (статья 20(2))

(См. подробнее с. 84-103)
	Возможно

	Отношения между МУС и государствами-участниками Статута:
	
	
	

	Вступление в силу Римского Статута
	126
	· государства-участники должны обеспечить наличие  соответствующего имплементирующего законодательства к тому времени, когда Статут вступит в силу в соответствии со статьей 126

· (См. подробнее с. 104)
	Возможно

	Подписание или ратификация Статута или присоединение к нему без каких-либо оговорок
	112 (1)

120

125
	· гарантировать, что никакие оговорки к Статуту не делаются государствами-участниками (статья 120)

· содействовать тому, чтобы государства, не являющиеся участниками Статута, подписали Статут до 31 декабря 2000, если они не подписали Заключительный акт на Римской конференции и хотят участвовать в будущих переговорах по управлению делами Суда в качестве наблюдателей на Ассамблее государств-участников (статьи 112 (1) & 125(1))

· содействовать тому, чтобы государства, подписавшие Статут, ратифицировали, приняли или утвердили его как можно скорее, чтобы число государств-участников Статута в кратчайшие сроки достигло 60, что даст возможность Суду начать осуществлять свою деятельность (статьи 125(2) и 126))

· если это возможно, способствовать тому, чтобы государства, не подписавшие Статут, присоединились к нему как можно скорее (статья 125 (3))

(См. подробнее с. 104-105)
	Нет

	Выход из Статута
	127
	· обеспечить следование со стороны государств-участников процедуре и выполнение ими соответствующих обязательств, изложенных в статье 127, если они хотят выйти из Статута

(См. подробнее с. 104-105)
	Нет

	Урегулирование споров
	119
	· любые споры относительно судебных функций Суда должны передаваться в Суд для урегулирования (статья 119(1))

· обеспечивать урегулирование всех споров между двумя или более государствами-участниками относительно толкования или применения Статута в соответствии со статьей 119(2)

(См. подробнее с. 105)
	Нет

	Заявление относительно военных преступлений
	124
	· становясь участником Статута государство может заявить, что в течение семи лет после вступления настоящего Статута в силу для соответствующего государства оно не признает юрисдикции Суда в отношении военных преступлений, совершенных его гражданами или на его территории (статья 124)

(См. подробнее с. 104-106)
	Нет

	Финансирование Суда
	112(8)

115

117
	· своевременно платить Суду требуемые финансовые взносы, которые устанавливаются в соответствии с согласованной шкалой начисленных взносов, основанной на шкале, принятой Организацией Объединенных Наций для ее регулярного бюджета, и скорректированной в соответствии с принципами, на которых эта шкала основывается, и следить за тем, чтобы задолженность государства-участника не равнялась сумме причитающихся с него взносов за два года и не превышала ее, иначе государство-участник утратит свое право голоса на Ассамблее государств-участников, если только задолженность не вызвана обстоятельствами, не зависящими от государства-участника (статья 112(8), 115(а) & 117)

· (См. подробнее с. 106-107)
	Возможно

	Разрешение, данное Суду, заседать на территории государства

(факультативно)
	3(3)

62
	· (факультативно) обеспечить наличие законов и процедур, дающих возможность Суду проводить заседания на территории государства в соответствии с положениями Статута и Правил процедуры и доказывания, которые должны быть приняты (статьи 3(3) и 62)

(См. подробнее с. 107-108)
	Возможно

	Выдвижение кандидатур судей и предоставление другого персонала Суду (факультативно)
	36

41(2)

42(7)

44(4)
	· [факультативно] выдвигать кандидатуры судей и предоставлять другой персонал Суду в соответствии с положениями Статута и гарантировать беспристрастность всех этих лиц (36, 41(2), 42(7) & 44(4))

(См. подробнее с. 108-109)
	Нет

	Права государств-участников
	Многочисленные
	· [факультативно] обеспечить наличие соответствующих законов и процедур для того, чтобы эффективно осуществлять все права государств-участников, предусмотренные в Статуте (например, статьи 13(а), 14, 15(6), 18(1), 19(3), 50(3), 53(3)(а), 69(3), 93(10), 96(4), 112(9), 112 & 113)

(См. подробнее с. 110) 


	Возможно

	Взгляд в будущее
	5

9

48(4)

51

54-55

65(5)

67

68(5)

112

121-123
	· когда Суд начнет действовать, обеспечить наличие законов и (или) процедур, необходимых для эффективного функционирования Суда в том, что касается Ассамблеи государств-участников (статья112), элементов преступлений (статья 9), правил процедуры и доказывания (статья 51), пересмотра Статута (статьи121-123), преступления агрессии (статья 5) и помощи защитника (статьи 48(4), 54, 55, 65(5), 67 и 68(5))

(См. подробнее с. 110-119)
	Возможно


